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Abstract: The Ohrid Literary School was founded in the late 9th century, with quite a 

diverse literary activity in it. During the nineteenth century, a part of the handwritten 

heritage was taken out of Macedonia by a few renowned Slavists. Some of this literary 

heritage is located in Russian libraries, collections, and archives. Most of these 

manuscripts originate from the Ohrid Literary School. In 1850, Porphyrius Uspensky 

discovered several Glagolitic manuscripts in the library of Saint Catherine's Monastery, 

such as a Sinai psaltery from the 11th century (no.38), a Sinai Small Euchologion, a 

Glagolitic parchment manuscript dating from the 11th century. Two sheets are located 

in St. Petersburg (a collection of Uspensky), and one sheet is located at the Academy in 

St. Petersburg (Sreznevski's collection). Some Glagolitic sheets from Ohrid, dating from 

the X-XI century, were collected by Victor I. Grigorovich. A part of the Dobromir 

Gospel, produced in the 12th century, is kept in St. Petersburg. There are other 

manuscripts originating in Macedonia or the Ohrid Literary School, and they are located 

in Russia. From today's contemporary perspective, the existence of every original 

manuscript has a cultural dimension and belongs to the world's literary treasure. The 

Macedonian variant has its own characteristics: use of yuses for marking nasal vowel 

sounds; vocalization of the strong-positioned yers; replacement of nasals in certain 

positions; occurrence of fictitious yers; mixing up nasals with yers; introducing the 

suffix -me in the first person plural, present simple; errors in the cases; substitution of 

the infinitive with a da sentence, etc. 

 

Keywords: manuscripts, Macedonia, Russia 

 

 

Апстракт 

Охридската книжевна школа е основана кон крајот на IX век. Во неа имало 

разновидна книжевна дејност. Во текот на XIX век познати слависти одземаат дел 

од ракописното наследство и го изнесуваат надвор од Македонија.Дел од ова 

книжевно наследство се наоѓа во руските библиотеки, збирки, архиви. Голем дел 

од овие ракописи потекнуваат од Охридската книжевна школа. Порфириј 

Успенски пронашол неколку глаголски ракописи во библиотеката на манастирот 

Света Катерина во 1850 година: синајски псалтир од XI век (бр.38), синајски 

требник, глаголски пергаментен ракопис од XI век. Два листа се наоѓаат во Санкт 

Петербург (Збирка на Успенски), еден лист во Академијата во Санкт Петербург 

(Збирка на Срезневски). Охридски глаголски листови од X-XI век се пронајдени 

од страна на Виктор И. Григорович. Дел од Добромировото евангелие од XII век  

се чува во Санкт Петербург. Има и други ракописи  кои се по потекло од 

Македонија или од Охридската книжевна школа, а се наоѓаат во Русија. Од 
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денешен, современ аспект, постоењето на секој оригинален ракопис има 

културолошка димензија и припаѓа на светското книжевно богатство. 

Македонската варијанта има свои карактеристики: употребата на јусовите за 

означување на носовките, вокализација на еровите во силна позиција, замена на 

носовките во одредени позиции, појава на фиктивни ерови, мешање на носовките 

со еровите, појава на наставката –ме за прво лице множина,сегашно време,  

грешки во падежите, замена на инфинитивот со да реченица и др. 

Клучни зборови: ракописи, Македонија, Русија 

 

 

Вовед 

Македонско-руските книжевни и културни релации се преплетуваат низ вековите 

зад нас. Доказ за тоа се зачуваните ракописи кои се чуваат во руските библотеки, 

збирки, архиви, а потекнуваат од Македонија или имаат некаква релација со 

Македонија.  

Мариинското евангелие потекнува од крајот на X или почетокот на XI век. 

Пишувано е на пергамент, со обла глаголица,  има 173 листа. Има минијатури на 

евангелистите Марко, Лука, Јован. Ракописот го открил В. Григорович во 1845 

година во скитот „Св. Дева Марија“ на Света Гора. Ракописот го добил своето 

име, според местотот на пронаоѓањето.Поголем дел од ракописот се чува во 

Руската државна библиотека во Москва во збирката на Григорович, а два листа 

има во Австриската национална библиотека во Виена138. 

Оригинални ракописи 

Синајски псалтир е глаголски ракопис од XI век. Има 209 пергаментни листови, 

пишуван од тројца пишувачи, со аглеста глаголица. Содржи 137 псалми од 

псалтирот. Последните 13 псалми недостасуваат, бидејќи се изгубени последните 

кватерниони од ракописот. Ракописот го пронашол архимандрит Порфириј 

Успенски во  1850 година во библиотеката на Синајскиот манастир Света 

Катерина. Во 1975 година се пронајдени уште 32 листа од ракописот и неговиот 

вкупен број изнесува 209 листови.  Овој псалтир е мошне близок до 

кирилометодиевскиот превод на псалтирниот текст.На л. 23 има запис од 

пишувачите на ракописот139. 

 
138 Ѓ.Поп-Атанасов, Македонската глаголица, МАНУ, 2005, стр. 57-58. 
139 Исто, стр. 60-61. 
Види: П.Успенскиj, Второе путешествие в Синаjскиj монистxrq в 1850 году, С.Петербург, 1856. 

В. Погорелов, Псалтxри, Москва, 1901. 
С. Северq'нов, Синаjска' псалтxrq.Глаголическиj пам'тник XI в., Петроград, 1922. 
Исто, Грац, 1954. 
Ст. Кулqбакин†, Psalterium Sinaiticum у новом издању. Јужнословенски филолог, књ.IV, 1924. 
Исто, Полугласници у Синаjском Псалтиру во: Јужнословенски филолог, 5, 1925-1926, стр. 69-82. 
V.Arnim, Studien zur altbulgarischen Psalterium Sinaiticum, Leipzig,1930. 
M. Altbauer, Psalterium Sinaiticum, МАНУ, Скопје, 1971. 
Пет†р Илчев, Текстова структура на Синаjски' псалтир, Изследвани' в†рху истори'та и диалектите на 
б†лгарски' език, Софи', 1979, стр. 200-205. 
Исто, Синаиски'т псалтир и неговите писачи во: Слав'нска палеографи' и дипломатика, Софи',1980, стр. 89-95. 
Л.Маврадинова, Украсата на Синаjски псалтир во: Староб†лгарска литература, 13, Софи', 1983, стр. 74-90. 
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Синајски евхологиј е глаголски пергаментен ракопис од XI век. Го открил 

архимандрит Порфириј Успенски во 1850 година. 105 листови се чуваат во  

синајската библиотеката на манастирот  Света Катерина. Во 1975 година се 

откриени уште 28 листови од ракописот од страна на Јоанис Тарнандис. Уште два 

листа открил Моше Алтбауер во некоја од манастирските ќелии во 1979 

година.Преостанатите четири листови се наоѓаат во руските ракописни збирки. 

Два листа се наоѓаат во Санкт Петербург , еден лист во Академијата на науките во 

Санкт Петербург, Збирка на Срезневски. Еден лист се наоѓа во библиотеката во 

Санкт Петербург , а таму го однел Н.П. Кондаков во 1881 година. Се чува во 

Збирката на Н. П. Кондаков. Еден лист се наоѓа во библиотеката во Одеса. Овој 

ракопис е комбинација од требник и служебник. Содржи молитви за разни 

потреби: молитви за маслосвет, болни, погреб, за голем водосвет, за воведување 

во монашки чин. Содржи и чин за исповед творба за која се претпоставува дека е 

дело на св. Климент Охридски и содржи Заповеди на св. отци, дело кое се 

поврзува со книжевната дејност на св. Методиј во Моравија140.   

Охридски глаголски листови, X-XI век, фрагмент од глаголско евангелие.  

Пронајдени се од страна на В. И. Григорович во Охрид и оттука во науката се 

познати како Охридски глаголски листови или Охридско евангелие. Два листа се 

наоѓаат во државната библиотека  „Максим Горки“  во Одеса. Ракописот е дел од 

изборно евангелие, содржи текстови за вторникот и саботата од Велигденската 

седмица, за неделата од првата седмица по Велигден и за понеделникот од втората 

седмица по Велигден. Зачуван е орнаментот „С“ на л. 2.  

 

Листовите на Ундолски потекнуваат од првата половина на X век, 2 листа, 

пергамент. Карактеристиките на ракописот упатуваат на поврзаност со 

Охридската книжевна школа. Се чува во збирката на Ундолски во Руската 

државна библиотека во Москва. 

 

Добромировото евангелие е  словенско кирилско четвороевангелие од почетокот 

на XII век. Пишуван е од двајца пишувачи. На л. 121 има запис, според кој овој 

ракопис го добил името. Делови од овој ракопис се чуваат во три различни 

библиотеки. 184 листови има во Публичната библиотека во С.Петербург ,  еден 

дел се чува во библиотеката на манастирот  Св. Катерина на Синај . Два листа се 

наоѓаат во Националната библиотека во Париз. Првите 88 листа се загубени. 

Датирањето на овој споменик е различно. В. Јагиќ и В.Н.Шчепкин го датираат во 

последните децении на XII век. С.М. Куљбакин, В. Мошин, Б. Велчева, В. 

Десподова  го датираат во почетокот на XII век141.   
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Заклучок 

Македонската редакција се разликува од другите редакции според своите 

фундаментални карактеристики:употребата на графиските знаци (јусови) за 

означување на носовките, вокализација на еровите во силна позиција, замена на 

носовките во одредени позиции и нивна деназализација, појава на фиктивни 

ерови, мешање на носовките со еровите,  губење на епентетско л, појава на 

наставка -ме за прво лице  множина, сегашно време, грешки во падежите, 

преминување од синтетизам кон аналитизам во строежот на реченицата, 

аналитичен начин на образување на компаративот и суперлативот, појава на 

постпозитивен член, замена на инфинитивот со да-реченица и др142.    

Задржувањето на глаголицата е есенцијална карактеристика на Охридската 

книжевна школа, архаичноста на јазикот, доследноста кон кирилометодиевската 

традиција овозможува да се сретнат глаголски траги во ракописите од Македонија 

од XIV век143. Глаголицата е првото словенско писмо на која се создадени 

најстарите глаголски ракописи. Постоењето на ракописите го потврдува 

книжевниот континуитет и отвора широки можности за проучување на развојот 

на јазикот. Ракописите од Охридската книжевна школа одиграле особено важна 

улога во развојот на словенската писменост и култура. Од современ аспект тие се 

светско книжевно-историско, културно, реликвирајно богатство. 
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